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Bedienungsanleitung

D
E

Sicherheitsanleitungen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem 
ersten Gebrauch und bewahren diese auf zum 
späteren Nachschlagen.

•	 Verringern Sie die Lautstärke des Audio-
Geräts, bevor Sie die Kopfhörer anschließen, 
um Gehörschäden durch plötzliche 
übermäßiger Lautstärke zu vermeiden. 
Halten Sie die Lautstärke auf einem 
vernünftigen Niveau über die gesamte Zeit 
der Verwendung der Ohrhörer.

•	 Verwenden Sie niemals die Ohrhörer 
während Sie ein Auto, Motorrad, Fahrrad 
oder ein anderes Fahrzeug lenken, da es ein 
potenzielles Risiko für Ihre Sicherheit darstellt.

•	 Verwenden Sie die Ohrhörer nicht an Orten, 
wo die Unfähigkeit, Umgebungsgeräusche zu 
hören, eine ernsthafte Gefahr darstellt (wie 
Bahnschranken, Bahnhöfe, Baustellen oder 
auf Straßen wo Fahrzeugen und Fahrrädern 
unterwegs sind).

•	 Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Die Ohrhörer nicht zerlegen, ändern 
oder versuchen diese zu reparieren. Bei 
Beschädigung, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst für Überprüfung 
/ Reparatur.

•	 Die Kopfhörer nicht fallenlassen oder 
starken Stößen aussetzen.

•	 Schalten Sie NICHT die Lautstärke auf einem 
so hohen Niveau, dass Sie alles, was um Sie 
herum nicht hören können.
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•	 Verwenden Sie die Ohrhörer nicht weiter, wenn 
Sie ein Tinnitus, Ohrenbeschwerden, Reizungen 
oder andere Nebenwirkungen fühlen.

Produktbeschreibung

1.	 Taste Ein/Aus / Anruf 
annehmen.

2.	 Nächste Melodie/Lautstärke 
erhöhen

3.	 Vorherige Melodie/
Lautstärke verringern

4.	 Mikrofon
5.	 LED Anzeige
6.	 Ladeanschluss

Koppeln

1.	 Um in den Kopplungsmodus zu gelangen, 
Taste Ein/Aus drücken und für etwa 7 
Sekunden halten bis die blaue und rote LED 
abwechselnd blinken.

2.	 Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf 
Ihrem Telefon ein (oder einem anderen 
Gerät) und suchen nach externen Geräten.

3.	 Wählen Sie das Gerät mit dem Namen 
"P89BT" und Passwort "0000" eingeben falls 
erforderlich. 

④

⑤
①

②

③

⑥
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Bedienung

Gerät einschalten:
Taste Ein/Aus drücken und für etwa 5 Sekunden 
halten bis die blaue LED leuchtet.

Gerät ausschalten:
Taste Ein/Aus drücken und für etwa 5 Sekunden 
halten bis die blaue LED erlischt.

Annehmen eines eingehenden Anrufs:
Bei eingehendem Anruf, drücken Sie die Taste 
Ein/Aus.

Anruf benden:
Drücken Sie erneut die Taste Ein/Aus um das 
Gespräch zu beenden.

Musikwiedergabe:
•	 Drücken Sie die Taste Ein/Aus für Pause / 

Musikwiedergabe
•	 Drücken Sie die Taste + für nächste Melodie; 

drücken und halten um die Lautstärke zu 
erhöhen

•	 Drücken Sie die Taste - für vorherige Melodie; 
drücken und halten um die Lautstärke zu 
verringern

Batterie aufladen

1.	 Vor dem Laden stellen Sie sicher, dass die 
Ohrhörer ausgeschaltet wurden.

2.	 Vor dem ersten Gebrauch sicherstellen, dass 
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die Kopfhörer vollständig geladen sind.
3.	 Stecken Sie das USB-Kabel in den 

Ladeanschluss der Ohrhörer; stecken Sie 
die andere Seite des USB-Kabel in das 
USB-Ladegerät; AC/DC Netzgerät oder 
Autoladegerät. 

4.	 Der Ladevorgang beginnt und das rote Licht 
leuchtet.

5.	 Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
leuchtet das blaue Licht.

Technische Daten:

•	 Bluetooth Version: 4.1
•	 Bluetooth Profile: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
•	 Effektive Reichweite: bis zu 10 Meter
•	 Musik-Spielzeit und Gesprächszeit: bis zu 5 

Stunden
•	 Bereitschaftszeit: bis zu 150 Stunden
•	 Batteriekapazität: 80 mAh
•	 Ladespannung: DC:5 V/1 A
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Safety instructions

Read this instruction manual before first use and 
keep it for future reference.

•	 Minimize the volume on your audio device 
before connecting the earphones in order 
to avoid hearing damage from sudden 
exposure to excessive volume. Keep the 
volume at a reasonable level throughout 
entire time of using the earphones.

•	 Never use the earphones while driving a car, 
riding a motorcycle or bicycle or operating 
any other vehicle, as it may cause potential 
risk to your safety.

•	 Do not use the earphones in places where 
the inability to hear ambient sound presents 
a serious risk (such as at railroad crossings, 
train stations, construction sites or on roads 
where vehicles and bicycles are traveling).

•	 Keep this product away from the reach of 
children.

•	 Do not disassemble, modify or attempt to 
repair the earphones. In case of damage, 
contact an authorized service point for 
check-up/repair.

•	 Do not subject the earphones to strong 
impact.

•	 DO NOT turn the volume to such a high level 
that you can’t hear anything around you. 

•	 Stop using the earphones if you feel a 
tinnitus, hearing discomfort, irritation or 
have other adverse reactions.
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Product description

1.	 Power on/off/ answer call 
button.

2.	 Next track/volume up
3.	 Previous track/volume down
4.	 Microphone
5.	 LED indicator
6.	 Charging port

Pairing

1.	 To enter pairing mode, press and hold the 
power button for about 7 seconds until red 
LED and blue LED blink alternately.

2.	 Activate your phone (or device) Bluetooth 
function and search for external devices. 
You’ll see a list of available devices; find and 
connect with the earphones (P89BT).

3.	 Enter “0000” PIN if necessary.

Operation

Power on:
Press and hold the power button for 5 about 
seconds; blue LED is on.

Power off:
Press and hold the power button  for about 5 
seconds; blue LED is off.

④

⑤
①

②

③

⑥
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Answer call:
Press power button to answer the incoming call.

End call:
Press power button again to end a call.

Play music:
•	 press power button to play/pause music
•	 press + to go to the next song; press and hold 

to increase volume
•	 press - to go to the previous song; press and 

hold to decrease volume

Charging: 

1.	 Before charging, make sure the earphones 
has been switched off.

2.	 Please be sure the battery has been charged 
fully before first use.

3.	 Plug USB cable into the charging port of the 
earphones; plug the other side of USB cable 
into the USB charger, AC/DC adapter or car 
charger.

4.	 Red indicator light is ON when battery is 
charging.

5.	 Blue indicator light is ON when battery is fully 
charged.

Specifications:

•	 Bluetooth version: 4.1
•	 Bluetooth profiles: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
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•	 Operating distance: up to 10 meters
•	 Talk time & Music playing time: up to 5 hours
•	 Standby time: up to 150 hours
•	 Battery capacity: 80 mAh
•	 Charging voltage: 5 V/1 A
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Mode d’emploi

FR

Consignes de sécurité

Lisez soigneusement le présent mode d’emploi 
avant d’utiliser le produit et le conservez pour 
l’utilisation ultérieure. 
•	 Avant d’utiliser les écouteurs, réglez un volume 

faible sur votre source sonore pour éviter 
l’endommagement de l’ouïe. Il est deconseillé 
d’utiliser les écouteurs à un volume élevé trop 
longtemps.

•	 N’utilisez pas les écouteurs dans les endroits 
où l’incapacité à entendre les sons d’ambiance 
constitue le danger grave p.ex. sur les passages 
pour piétons, sur les passages à niveau, dans 
les gares, dans les chantiers, etc.) Il est interdit 
d’utiliser les écouteurs durant la conduite 
de voiture, de motocycle, de vélo ou d’autres 
véhicules automobiles car cela peut avoir les 
répercussions négatives sur votre sécurité.

•	 En cas d’acouphènes, d’inconfort ou d’autres 
effets secondaires, il convient d’arrêter 
immédiatement l’utilisation d’écouteurs. 

•	 Il faut protéger les écouteurs contre les chocs 
forts et les chutes. 

•	 Il faut protéger le dispositif contre l’humidité, 
l’eau et l’autes liquides. Il ne faut pas utiliser 
ni conserver le dispositif aux tempéatures 
trop élevées/trop basses. Il faut protéger le 
dispositif contre l’ensoleillement direct et les 
sources de chaleur.

•	 Il est interdit d’utiliser le dispositif endommagé.
•	 Il est conseillé d’utiliser uniquement les 

accessoires originaux.
•	 Il est interdit de réparer le dispositif par soi-même. 
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Mode d’emploi
FR

En cas d’endommagement, il faut contacter un 
service agré pour la contrôle/réparation.

•	 Pour nettoyage, utilisez uniquement un chiffon 
en l’humidifiant d’une quantité réduite d’eau. 
N’employez aucun produit de nettoyage chimique 
ou détergent pour nettoyer ce dispositif.

Description du produit

1.	 Bouton multifonctionnel MF: 
Allumer/Eteindre/Prendre 
un appel

2.	 Augmenter le volume/
Suivant/

3.	 Diminuer le volume/
Précédent

4.	 Port de recharge
5.	 Microphone 
6.	 Voyant LED

Couplage

1.	 Pour passer au mode de couplage, il faut 
appuyer et maintenir enfoncé le bouton MF 
pour environ 6 secondes, jusqu’à ce qu’il 
clignote successivement en bleu et en rouge. 

2.	 Ensuite, activer la fonction Bluetooth dans le 
téléphone et chercher les dispositifs externes. 
Il faut choisir les écouteurs de la liste des 
dispositifs disponibles et s’y connecter (P89BT).

3.	 Entrez le code PIN “0000” par défaut s’il est 
requis.

④

⑤
①

②

③

⑥
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Emploi

Allumer
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MF pour 
environ 5 secondes. L’indicateur bleu clignotera.

Eteindre
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MF 
pour environ 5 secondes. Le voyant LED s’éteint.

Prendre un appel
Appuyez le bouton MF pour prendre un appel 
entrant.

Raccrocher un appel
Appuyez le bouton MF. 

Reproduction de musique :
•	 Appuyez sur le bouton d’alimentation, afin 

d’arrêter/reprendre la musique
•	 Appuyez sur +, afin de procéder à une œuvre 

suivante ; appuyez en maintenant, afin 
d’augmenter l’intensité sonore

•	 Appuyez sur -, afin de procéder à une œuvre 
précédente ; appuyez en maintenant, afin de 
diminuer l’intensité sonore

Chargement

Il faut s’assurer avant le chargement que les 
écouteurs sont débranchés.
Avant la première utilisation, il faut s’assurer que 
la batterie est entièrement rechargée.
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Vous devez connecter le casque d’écoute au 
chargeur ou au port USB de votre ordinateur à 
l’aide d’un câble USB. Pendant le chargement est 
allumé l’indicateur rouge
Après le chargement s’allumera l’indicateur bleu

Données techniques

•	 Bluetooth: 4.1
•	 Profils Bluetooth pris en charge: HSP, HFP, 

A2DP, AVRCP
•	 Portée de Bluetooth: jusqu’à 10 m
•	 Conversations: jusqu’à 5 h d’autonomie
•	 Autonomie en veille: jusqu’à 150 h
•	 Lecture musicale: jusqu’à 5 h d’autonomie
•	 Entrée : DC: 5 V/1 A
•	 Capacité de la batterie : 80 mAh
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Gebruiksaanwijzing
N

L

Veiligheidsvoorschriften
Voorafgaand aan gebruik dient de 
gebruikershandleiding nauwkeurig te worden 
gelezen en vervolgens te worden bewaard voor 
eventueel later gebruik. 
•	 Voorafgaand aan het verbinden van de oordopjes 

met het afspeelapparaat dient het geluidsvolume 
te worden verlaagd om gehoorschade te 
voorkomen. Gebruik de oordopjes niet te lang 
op het hoogste geluidsvolume.

•	 Niet gebruiken op plekken waar een 
verminderde hoorbaarheid van geluid tot 
gevaarlijke situaties kan leiden (bijv. op 
zebrapaden, spoortwegovergangen, stations, 
bouwplaatsen enz.). Het is verboden de 
oordopjes te gebruiken tijdens het besturen 
van auto’s, motoren, fietsen of andere 
mechanische voertuigen, daar dit de veiligheid 
negatief kan beïnvloeden.

•	 Als er een ruis, onprettig gevoel of ander bij-effect 
optreedt in de oren moet onmiddelijk gestopt 
worden met het gebruik van de oordopjes.

•	 Bescherm de oordopjes tegen hard schudden 
en laat deze niet op de grond vallen.

•	 Bescherm de oordopjes tegen vocht, water 
en andere vloeistoffen. De oordopjes dienen 
niet gebruikt of opgeborgen worden bij te 
hoge of lage temperaturen. Bescherm de 
oordopjes tegen direct contact met zonlicht en 
warmtebronnen.

•	 De oordopjes niet gebruiken wanneer deze 
beschadigd zijn.

•	 Gebruik geen accesoires die niet origineel voor 
deze oordopjes bedoeld zijn.
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Gebruiksaanwijzing

N
L

•	 Repareer de oordopjes nooit zelf. In geval van 
schade dient contact te worden opgenomen met 
een erkend servicepunt voor controle en reparatie.

•	 De oordopjes dienen te worden 
schoongemaakt met een zacht, licht bevochtigd 
doekje. Gebruik voor reiniging geen chemische 
middelen of detergenten.

Productbeschrijving

1.	 Multifunctionele MF-knop: 
Inschakelen/Uitschakelen/
Opnemen beeïndigen

2.	 Volume verhogen/Volgende
3.	 Volume verlagen/Vorige
4.	 Microfoon
5.	 LED-indicatielampje
6.	 Oplaadpoort

Koppelen

1.	 Om te koppelen dient de MF-knop ong. 7 
seconden ingedrukt te worden gehouden 
totdat deze afwisselend blauw en rood begint 
te knipperen.

2.	 Schakel vervolgens Bluetooth in op je 
telefoon en zoek naar externe apparaten. 
Kies de oordopjes uit de lijst met beschikbare 
apparaten en maak verbinding (P89BT).

3.	 Vul de standaardcode “0000” in als hierom 
wordt gevraagd.

④

⑤
①

②

③

⑥
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Gebruiksaanwijzing
N

L

Bediening

Inschakelen
Houd de MF-knop 5 seconden ingedrukt. 
Het blauwe indicatielampje zal schijnen. De 
oordopjes worden hiermee ingeschakeld.

Uitschakelen
Houd de MF-knop 5 seconden ingedrukt.

Gesprek opnemen
Druk de MF-knop in om een inkomend gesprek 
op te nemen.

Gesprek beëindigen
Druk de MF-knop in.

Muziek afspelen:
•	 Druk op de powerknop om het afspelen te 

pauzeren/continueren
•	 Druk op + om naar het volgende nummer 

te gaan; houd ingedrukt om het volume te 
verhogen

•	 Druk op – om naar het vorige nummer te gaan; 
houd ingedrukt om het volume te verlagen

Opladen 

Zorg er voorafgaand aan het opladen voor dat de 
koptelefoon is uitgeschakeld.
Zorg er voorafgaand aan het eerste gebruik voor 
dat de batterij volledig is opgeladen.
De koptelefoon dient aangesloten te worden via 
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Gebruiksaanwijzing

N
L

de oplader of USB poort van de computer met 
de USB kabel. Het LED controlelampje zal rood 
branden tijdens het opladen. Na voltooiing van 
het opladen gaat het LED lampje uit.

Specificaties

•	 Bluetooth: 4.1
•	 Bluetooth-connectiviteit: HSP, HFP, A2DP, 

AVRCP
•	 Bluetooth-bereik: tot 10 m
•	 Gesprekstijd: tot 5 uur 
•	 Standby-modus: tot 150 uur
•	 Afspeeltijd: tot 5 uur
•	 DC-ingang: 5 V/1 A
•	 Batterij-capaciteit: 80 mAh
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Gebruiksaanwijzing
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Instrukcja obsługi

PL

Kwestie bezpieczeństwa:

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z 
treścią instrukcji obsługi oraz zachować ją w celu 
późniejszego wykorzystania.
•	 Przed podłączeniem słuchawek do urządzenia 

należy zmniejszyć poziom głośności, aby 
uniknąć uszkodzenia słuchu. Nie należy 
używać słuchawek na najwyższym poziomie 
głośności przez dłuższy czas.

•	 Zabrania się używać słuchawek podczas 
prowadzenia samochodu, motocykla, roweru 
czy innych pojazdów mechanicznych, gdyż 
może to negatywnie wpływać na twoje 
bezpieczeństwo. 

•	 Nie należy używać słuchawek w miejscach, gdzie 
niezdolność do słyszenia dźwięków otoczenia 
stanowi poważne zagrożenie (np. na przejściach 
dla pieszych, przejazdach kolejowych, dworcach 
kolejowych, budowach, itp.).

•	 Urządzenie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	 Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu, 
a także wprowadzania zmian w ich budowie. 
W wypadku uszkodzenia, należy oddać 
urządzenie do autoryzowanego punktu 
serwisowego w celu sprawdzenia/naprawy.

•	 Słuchawki należy chronić przed silnymi 
wstrząsami i upadkiem.

•	 Nie należy ustawiać poziomu głośności tak, 
aby zagłuszał dźwięki otoczenia.

•	 Należy natychmiast przerwać używanie słuchawek 
w przypadku wystąpienia szumu w uszach, 
dyskomfortu lub innych reakcji ubocznych.
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Opis produktu

1.	 Przycisk włącz/wyłącz/odbierz 
połączenie przychodzące

2.	 Następny utwór/zwiększ 
głośność

3.	 Poprzedni utwór/zmniejsz 
głośność

4.	 Mikrofon
5.	 Wskaźnik LED
6.	 Port ładowania

Parowanie

1.	 Aby włączyć tryb parowania, należy nacisnąć 
i przytrzymać przycisk zasilania przez około 
7 sekund, aż czerwona i niebieska kontrolka 
zacznie migać naprzemiennie.  

2.	 Następnie włączyć funkcję Bluetooth na 
telefonie i wyszukać urządzenia zewnętrzne. 
Z listy dostępnych urządzeń należy wybrać i 
połączyć się ze słuchawkami (P89BT).

3.	 Jeśli jest to wymagane, wprowadzić hasło 
„0000”.

Obsługa

Włączanie:
Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania 
przez około 5 sekund; niebieska kontrolka 
zaświeci się. 

④

⑤
①

②

③

⑥
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PL

Wyłączanie:
Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania 
przez około 5 sekund; niebieska kontrolka zgaśnie. 

Odbieranie połączeń:
Należy nacisnąć przycisk zasilania, aby odebrać 
połączenie przychodzące.

Zakończenie połączenia:
Należy ponownie nacisnąć przycisk zasilania, aby 
zakończyć połączenie.

Odtwarzanie muzyki:
•	 Należy nacisnąć przycisk zasilania, aby 

wstrzymać/wznowić odtwarzanie
•	 Nacisnąć +, aby przejść do następnego 

utworu; nacisnąć i przytrzymać, aby zwiększyć 
głośność

•	 Nacisnąć -, aby przejść do poprzedniego 
utworu; nacisnąć i przytrzymać, aby 
zmniejszyć głośność

Ładowanie:

1.	 Przed ładowaniem, należy upewnić się, że 
słuchawki są wyłączone.

2.	 Należy upewnić się, że przed pierwszym 
użyciem bateria jest w pełni naładowana.

3.	 Następnie, podłączyć kabel ładowania 
do portu ładowania słuchawek, a drugą 
końcówkę kabla do ładowarki.

4.	 Podczas ładowania świeci się czerwona 
kontrolka.
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5.	 Po zakończonym ładowaniu, świeci się 
niebieska kontrolka.

Specyfikacja

•	 Bluetooth: 4.1
•	 Profile Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
•	 Zasięg: do 10 metrów
•	 Czas pracy podczas rozmów/słuchania 

muzyki: do 5 h
•	 Czas pracy w trybie czuwania: do 150 h
•	 Pojemność baterii: 80 mAh
•	 Napięcie ładowania: 5 V/1 A
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Manual de utilizare
RO

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie manualul inainte 
de a utiliza aparatul si pastrati manualul pentru 
consultari ulterioare.

•	 Va rugam sa reduceti volumul dispozitivului 
audio inainte de conectarea castilor 
pentru a evita astfel deteriorarea auzului 
dumneavoastra, datorat expunerii bruste la un 
volum excesiv. Pentru a preveni deteriorarea 
auzului, evitați audiția îndelungată cu volumul 
reglat la un nivel ridicat.

•	 Nu folositi castile in timpul sofatului, in 
timp ce conduceti motocicleta, bicicleta 
sau in timp ce conduceti orice alt mijloc de 
transport.

•	 Nu utilizati castile in locuri in care 
incapacitatea de a auzi zgomotele 
inconjuratoare prezinta un risc marit (cum ar 
fi trecerile peste calea ferata, statii de tren, 
santierele de constructii sau pe drumurile 
circulate de vehicule si biciclete.)

•	 Nu pastrati aparatul la indemana copiilor.
•	 Nu demontati, nu modificati si nu incercati sa 

reparati singuri castile. În caz de deteriorare, 
contactați un punct de service autorizat 
pentru verificare / reparare.

•	 Nu supuneti castile la socuri mecanice.
•	 Păstraţi un nivel moderat al volumului.  

Astfel, veţi putea auzi sunetele exterioare 
şi veţi putea interacţiona cu persoanele din 
jurul dumneavoastră.

•	 Daca simtiti un disconfort auditiv de orice fel, 
incetati imediat sa utilizati dispozitivul.
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Product description

1.	 Buton pornire / oprire / 
raspundere apel

2.	 Melodia urmatoare/ 
crestere volum 

3.	 Melodia anterioare/ 
scadere volum 

4.	 Microfon
5.	 Indicator LED 
6.	 Port de incarcare 

Asociere

1.	 Apasati si tineti butonul multifunctional 
timp de 7 secunde pana cand LED-ul rosu si 
albastru palpaie alternativ.

2.	 Porniti functia Bluetooth pe telefon 
si cautati dispozitive externe. Dintre 
dispozitivele gasite selectati numele numele 
dispozitivului“P89BT”

3.	 Introduceti parola implicita “0000” daca este 
necesar.

FUNCTIONARE

Pornire:
Apasati si tineti apasta butonul pornire timp de 5 
secunde, pana cand LED-ul albastru se aprinde.

④

⑤
①

②

③

⑥
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Oprire:
Apasati si tineti apasta butonul pornire timp de 
5 secunde pana cand LED-ul albastru se stinge.  

Preluarea unui apel telefonic:
Apasati butonul pornire pentru a raspunde la un apel.

Terminare unui apel telefonic:
Apasati butonul pornire pentru a termina un apel.

Redare muzica:
•	 Apasati butonul pornire pentru a reda 

muzica/ pauza 
•	 Apasati + pentru a selecta melodia 

urmatoare; apasati si tineti apasat pentru a 
creste volumul 

•	 Apasati - pentru a selecta melodia 
anterioara; apasati si tineti apasat pentru a 
reduce volumul

Incarcare 

1.	 Inainte de incarcare, asigurati-va ca sunt 
oprite castile.

2.	 Asigurați-vă că bateria a fost încărcată 
complet înainte de prima utilizare.

3.	 Conectați cablul USB în portul de încărcare 
căști; conectați celalalt capat a cablului USB 
în încărcătorul USB. 

4.	 Încărcarea va porni, lumina rosie se va 
aprinde.

5.	 Cand bateria este complet incarcata, lumina 
albastra se va aprinde.
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Specificatii:

•	 Versiune Bluetooth: 4.1 
•	 Profile Bluetooth suportate: HSP, HFP, A2DP, 

AVRCP
•	 Raza de actiune: pana la 10 metri
•	 Timp de convorbire si redare muzica: pana 

la 5 ore
•	 Timp de asteptare: pana la 150 ore
•	 Capacitate baterie: 80 mAh
•	 Tensiune de incarcare: 5 V/1 A
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